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Abstract. The article raises the question of the importance of reforming
education in Ukraine, taking into account the peculiarities of the modern
educational environment. The requirements to the modern educational space
are generalized. The meaning of the term “pedagogical conditions” is clarified
and the own definition of pedagogical conditions of the learning process is
offered. The unity of the educational space, which consists of the environment,
pedagogical conditions and personality, is established. The requirements
to the modern educational space are generalized. External and internal
factors, organizational and pedagogical, psychological and pedagogical factors
influencing the learning conditions are singled out. The pedagogical conditions
of multilingual didactics are researched and characterized: development and
implementation of educational programs in foreign language teaching for profile
school, taking into account individual request of students with orientation
on the profile of education, formation of active and student’s own language
position, use of methods aimed at development of polylingual competence,
expedient use of modern information technologies. The article substantiates
the priority of creating appropriate pedagogical conditions for the development
of polylingual competence of students of professional schools in the modern
educational environment.
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1 Вступ

1.1 Постановка проблеми
Свiт, у якому ми зараз живемо, змiнюється дуже швидко.

Розвиток та потреби сучасного людства формують новi вимоги
до всiх сфер життєдiяльностi й освiти зокрема. Якою б успiшною
й результативною не була система освiти в минулому, вона може
виявитися неефективною в теперiшньому та неприйнятною для
використання в майбутньому. Наприклад, система освiти Радянського
Союзу вважалася однiєю з найкращих у свiтi, була взiрцем для iнших
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країн, i досi є предметом дискусiй багатьох науковцiв. Проте, iсторичнi
подiї, розвиток суспiльства взагалi, а особливо винайдення сучасних
iнформацiйних технологiй (IТ) i їх постiйне вдосконалення вимагали
кардинальних змiн, що спонукало до розробки нових методик i пошуку
альтернативних пiдходiв у навчаннi. Непередбачуванi свiтовi подiї
також диктують свої умови навчання. Так, наприклад, сьогоднi через
свiтову пандемiю COVID-19 освiтнiй процес був би неможливим без
використання IТ.

Намагаючись вiдповiдати європейським i свiтовим стандартам
освiти та задовольняти попит сучасностi, шкiльна освiта в Українi
упродовж довгого часу перебуває на стадiї реформ, але через появу
нових викликiв, спричинених технiчним прогресом, суспiльним i
соцiокультурним розвитком європейських країн i свiту в цiлому,
з’являються новi пропозицiї щодо удосконалення її окремих аспектiв.
Так, з 1 вересня 2022 року впроваджується 12-рiчна школа для базової
середньої освiти, функцiонування профiльної школи розпочнеться з
1 вересня 2027 року. Однак, українськi школи, попри запровадженi
реформи, не встигають за швидким свiтовим розвитком i вимушенi
пiдлаштовувати освiтнiй процес до умов, якi є наслiдками iсторичного,
науково-технiчного розвитку, суспiльно-полiтичних трансформацiй
тощо. Ефективнiсть i якiсть освiтньої системи також обумовлена й
особистiсними внутрiшнiми потребами учасникiв освiтнього процесу,
якi виступають як дiєвi мотиватори до навчання, спонукають до
самоосвiти, подальшого вдосконалення та розвитку завдяки правильно
створеним педагогiчним умовам. З огляду на зазначене, ураховуючи
специфiчнi, а iнодi й непередбачуванi обставини (наприклад, вимушене
дистанцiйне навчання), освiта покликана створити такi умови, якi б
формували повноцiнну особистiсть, розвивали всi її компетентностi
та компетенцiї, адже головна мета державної освiтньої полiтики
України полягає у «створеннi умов для розвитку особистостi i творчої
самореалiзацiї кожного громадянина України» [23].

1.2 Огляд лiтератури за проблемою

У сучасних умовах реформування української системи освiти
твердження «педагогiчнi умови» стає особливо актуальним i набуває
нового значення. Висвiтлення сутностi поняття «педагогiчнi умови»
знайшло вiдображення в низцi статей, у дисертацiях, наукових
студiях вiтчизняних i зарубiжних дослiдникiв: В.Андрєєва [1],
В. Жернова [25], Н. Iпполiтової та Н. Стерхової [9], В. Полонського [16],
В.Сластьонiна [21], В.Стасюк [22]. Зокрема, В.Полонський визнає
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педагогiчнi умови «обставинами, вiд яких залежить та вiдбувається
цiлiсний продуктивний педагогiчний процес професiйної пiдготовки
фахiвцiв, що опосередковується активнiстю особистостi» [16].
В.Сластьонiн i його однодумцi наголошують на тому, що педагогiчнi
умови — це «стiйкi обставини, якi визначають стан i розвиток
функцiонуючих педагогiчних систем» [21]. Ученi Н. Iпполiтова
й Н.Стерхова подають власну дефiнiцiю: «Педагогiчнi умови —
компонент педагогiчної системи, що вiдображає сукупнiсть
можливостей освiтнього та матерiально-просторового середовища,
що впливають на особистiсний та процесуальний аспекти даної
системи та забезпечують її ефективне функцiонування й розвиток» [9].
Дослiдник В.Андрєєв називає педагогiчнi умови результатом
цiлеспрямованого вiдбору, констатування та застосування елементiв
змiсту, методiв, форм навчання для досягнення дидактичних цiлей [1].
В.Жернов пiд педагогiчними умовами розумiє залежностi, якi з
необхiдною та достатньою повнотою забезпечують вiдбiр специфiчного
змiсту, форм i методiв навчання та виховання для вирiшення
конкретного педагогiчного завдання [25]. У словнику-довiднику з
професiйної педагогiки знаходимо таке визначення: «Педагогiчнi
умови — обставини, вiд яких залежить та за яких вiдбувається цiлiсний
продуктивний педагогiчний процес професiйної пiдготовки фахiвцiв,
що опосередковується активнiстю особистостi, групою людей» [20].
Вiтчизняний науковець В.Стасюк зауважує, що педагогiчнi умови —
це органiзований педагогiчний процес, спрямований на формування та
розвиток професiйної готовностi майбутнього фахiвця [22].

В.Жернов виокремлює зовнiшнi педагогiчнi умови (полiтичнi,
соцiально-економiчнi, освiтнi тощо) та внутрiшнi (сукупнiсть
педагогiчних заходiв, спрямованих на вирiшення похiдних завдань
вiдповiдного освiтнього контексту) [25]. Iдею розподiлу чинникiв
пiдтримують науковцi Н. Iпполiтова й Н. Стерхова i, зi свого боку,
видiляють низку положень, важливих для розумiння феномену
«педагогiчнi умови». На їх думку, 1) умови виступають як складовий
елемент педагогiчної системи; 2) педагогiчнi умови вiдображають
сукупнiсть можливостей освiтнього та матерiально-просторового
середовища; 3) у структурi педагогiчних умов наявнi внутрiшнi й
зовнiшнi чинники; 4) реалiзацiя доречно обраних педагогiчних умов
забезпечує розвиток та ефективнiсть функцiонування педагогiчної
системи [9].

Виходячи з наведених визначень, ми з’ясовуємо, що пiд
педагогiчними умовами розумiють сукупнiсть зовнiшнiх i внутрiшнiх
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чинникiв, а також дидактичних засобiв, вiд яких залежить процес
навчання. Аналiз наукових розвiдок свiдчить, що педагогiчнi умови
розвитку певних компетентностей розглядаються багатьма науковцями.
Так, В.Рейдало розкриває значення педагогiчних умов формування
методичної компетентностi [18]; В. Iщенко виокремлює педагогiчнi
умови формування аналiтичної компетентностi [10]; педагогiчнi умови
формування професiйної компетентностi дослiджують З.Бакум [2],
Ю. Гвоздецька [8], Н. Гора [7]; О. Лiвшун установлює педагогiчнi умови
формування художньо-творчої компетентностi [13]. Незважаючи на
це, залишаються недостатньо висвiтленими педагогiчнi умови саме в
дидактицi багатомовностi профiльної школи. З огляду на зазначене,
очевидною є потреба у визначенi й обґрунтуваннi педагогiчних умов
розвитку полiлiнгвальної компетентностi учнiв профiльної школи.

Метою статтi є аналiз сутностi поняття «педагогiчнi умови»,
визначення й обґрунтування педагогiчних умов розвитку
полiлiнгвальної компетентностi учнiв профiльної школи.

2 Теоретичнi основи дослiдження педагогiчних
умов

2.1 Педагогiчнi умови та їх значення в освiтньому просторi

Освiтнiй процес виглядає як механiзм, цiлiснiсть i злагодженiсть
якого забезпечується взаємодiєю трьох компонентiв, до яких належать:
навколишнє середовище, педагогiчнi умови, учень (Рис. 1).

Рис. 1. Освiтнiй простiр

∼ 227 ∼



Функцiонування та продуктивнiсть освiтнього простору значною
мiрою залежить вiд педагогiчних умов, якi виступають з’єднувальним
елементом мiж учнем i навколишнiм свiтом. Виявлення вiдповiдних
умов навчання, якi продиктованi свiтовими подiями, постiйними
соцiокультурними змiнами, як i урахування можливостей освiтнього
середовища, здатнi забезпечити всебiчний розвиток особистостi.
Освiтянка I. Сєдова наголошує, що педагогiчнi умови повиннi
вiдповiдати таким вимогам: бути зумовленими змiстом майбутньої
професiйної дiяльностi та специфiкою навчання; становити сукупнiсть
об’єктивних можливостей змiсту, форм, методiв i матерiально-
технiчних факторiв, що забезпечують успiшне вирiшення поставлених
завдань; включати зовнiшнi (соцiально-економiчнi, соцiально-культурнi
та iн.) i внутрiшнi (психолого-педагогiчнi, дидактичнi та iн.) умови,
умiщувати мотивацiйний, органiзацiйний, змiстовий, контрольно-
оцiнний аспекти [19].

За теперiшнiх обставин, коли майже весь освiтнiй процес
вiдбувається в режимi онлайн, створення правильних педагогiчних
умов є прiоритетним завданням шкiльної освiти задля реалiзацiї
головної освiтньої мети — навчити учнiв вчитися, здобувати знання та,
що найважливiше, застосовувати набутi знання та вмiння в життi. У
педагогiчнiй теорiї i практицi видiляють педагогiчнi умови, урахування
яких допомагає освiтянам створити якiсне освiтнє середовище, а
саме: органiзацiйно-педагогiчнi, психолого-педагогiчнi, дидактичнi
умови. Так, до органiзацiйно-педагогiчних умов вiдносять сукупнiсть
об’єктивних можливостей, що забезпечують успiшне вирiшення освiтнiх
задач, а також указують на їх спрямованiсть i безпосереднє вiдношення
до розвитку, функцiонування й управлiння освiтнiм процесом. Пiд
психолого-педагогiчними умовами розумiють педагогiчнi засоби
впливу на розвиток особистостi з метою пiдвищення ефективностi
освiтнього процесу. Дидактичнi умови повиннi враховувати наявнi
умови освiтнього процесу з iмовiрнiстю перетворення, пристосування
цих умов до учнiвських потреб, а також методи (прийоми), засоби
навчання з урахуванням їх подальшої оптимiзацiї задля досягнення
цiлей навчання [9].

З огляду на вище викладенi погляди можна констатувати, що
педагогiчнi умови є невiд’ємною складовою освiтнього процесу та
становлять сукупнiсть зовнiшнiх i внутрiшнiх факторiв, органiзацiйно-
педагогiчних, психолого-педагогiчних, дидактичних умов, якi
забезпечують вирiшення педагогiчних задач, розвиток компетентностей
i компетенцiй особистостi, пiдвищують ефективнiсть усього процесу
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навчання, ураховуючи й оптимiзуючи обставини освiтнього середовища,
за яких вiдбувається освiтнiй процес.

2.2 Педагогiчнi умови розвитку полiлiнгвальної
компетентностi учнiв профiльної школи

Реформування освiти України й освiтнi парадигми в глобальному
свiтi обумовлюють змiни в освiтньому просторi. Наразi документи Ради
Європи [3–6] пропонують i доводять доцiльнiсть упровадження
багатомовної освiти, як вiдповiдь на актуальнi в сучасних
суспiльно-полiтичних i соцiокультурних умовах потреби суспiльства.
Багатомовна освiта сприяє розвитку лiнгвiстичних здiбностей,
охоплює викладання всiх мов (рiдна мова, iноземна мова, регiональна
мова, мова нацiональних меншин), сприяє всебiчному розвитковi
особистостi, допомагає реалiзувати власний потенцiал тощо. У 2018
роцi Європейський парламент i Рада Європи визначили необхiднi
компетентностi для розвитку особистостi, соцiального включення,
працевлаштування, саморозвитку впродовж життя [11, 17], якi також
ухваленi Концепцiєю Нової української школи (2016) [12] та новим
Законом України «Про освiту» (2020) [24]. У зазначених документах
здатнiсть спiлкуватися рiдною, вiдмiнною вiд державної, та iноземними
мовами виокремлено в складi ключових компетентностей, необхiдних
для життя.

Розвиток полiлiнгвальної компетентностi учнiв – складний i
тривалий процес. Дидактика багатомовностi, як вiдповiдь на виклики
сьогодення, вiдрiзняється тим, що використовує знання всiх виучуваних
мов у закладi освiти в рiзних блоках пiдготовки; в освiтньому процесi
застосовують як традицiйнi, так i новi, удосконаленi методи, прийоми,
форми навчання; обов’язковим є дотримання низки педагогiчних умов.
Ми вбачаємо доцiльним схарактеризувати тi педагогiчнi умови, якi,
на нашу думку, максимально сприятимуть розвитку полiлiнгвальної
компетентностi учнiв профiльної школи:

• розробка та впровадження освiтнiх програм бiльшої кiлькостi
iноземних мов для вивчення у профiльнiй школi. Наразi старша
школа (10–11 класи) працює за «Навчальними програмами
з iноземних мов для загальноосвiтнiх навчальних закладiв i
спецiалiзованих шкiл iз поглибленим вивченням iноземних мов
10-11 класи» [15], у яких представленi очiкуванi результати
навчально-пiзнавальної дiяльностi учнiв та орiєнтовнi параметри
для оцiнювання досягнень лише з чотирьох мов: англiйської,
нiмецької, французької та iспанської, що, на нашу думку,
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потенцiйно суттєво обмежує можливостi полiлiнгвальної
пiдготовки учнiв, не дозволяє повною мiрою задовольнити
iнтереси та права учнiв на вибiр мови для вивчення, не враховує
присутнiсть у класах носiїв мов нацiональних меншин, якi могли
бути запропонованi для вивчення, що створювало б додаткове
природнє мовне середовище тощо;

• формування власної мовної позицiї учня в освiтньому середовищi.
Багатопрофiльнiсть старшої школи має не тiльки розширювати
можливостi учнiв у формуваннi власної освiтньої траєкторiї
з урахуванням iнтересiв, нахилiв та особливостей майбутньої
професiйної дiяльностi, а й надавати змогу обирати мови
навчання та кiлькiсть їх опанування. Маючи можливiсть
гнучкостi вибору, учнi зможуть виявити особистiсну схильнiсть,
спробувати й перевiрити власнi можливостi в опануваннi мов,
що стане поштовхом до подальшого ефективного навчання та
самореалiзацiї;

• створення образу учня, як активного учасника освiтнього
процесу. Учнi навчаються, розвиваються, краще виявляють
свої здiбностi та переконання, коли вони iнiцiативнi та мають
умови для розвитку творчого потенцiалу. Дiяльнiсний пiдхiд
до навчання сприяє розвитку iнтелектуальної, емоцiйної,
вольової особистостi, виявляє упередження учня. За основними
функцiями видiляють два типи активностi: адаптивний та
продуктивний [14]. Ми подiляємо думку дослiдникiв i розумiємо
адаптивну полiлiнгвальну активнiсть як таку, що спрямовується
на отримання навчального матерiалу кiлькома мовами, а
продуктивну полiлiнгвальну активнiсть, як таку, що спрямована
на вiдтворення та повiдомлення iнформацiї двома та бiльше
мовами;

• залучення та розвиток усiх видiв мовленнєвої дiяльностi
(аудiювання, читання, письма, мовлення) виучуваними мовами
рiвною мiрою. Важливо, щоб пропонований для опрацювання
навчальний матерiал готувався декiлькома мовами, а на
заняттях перевага вiддавалася методам, здатним забезпечити
розвиток полiлiнгвальної компетентностi. Наприклад, у межах
уроку розвитку навичок читання учням пропонуються тексти
англiйською та нiмецькою мовами, а також для перевiрки
розумiння прочитаного можна використовувати вправи цими
мовами, залучаючи мовлення, письмо, читання;
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• доречне, виправдане, таке, що не перенавантажує учнiв,
використання сучасних IT. В умовах онлайн освiти
використання IT значно спрощує процес розвитку полiлiнгвальної
компетентностi учнiв. Наприклад, проведення уроку в Zoom
дає можливiсть iз легкiстю демонструвати вiдео й аудiо записи
рiзними мовами свiту. Проте весь освiтнiй онлайн процес
вiдбувається в аудiо й вiдео форматi, тому зловживання IT
засобами може призвести до втрати цiкавостi учнiв до нього
та демотивацiї, i це стосується не тiльки вивчення мов; не
можна уникати «живого спiлкування» у випадку iншомовного
навчання та/або обмежуватися лише спiлкуванням через засоби
електронного зв’язку, адже вони не повною мiрою вiдтворюють
комунiкативний контекст, часто не передають особливостей
невербальної мовної поведiнки тощо;

• вибiр i застосування методiв (прийомiв), форм, засобiв
полiлiнгвального навчання. Сучаснi вимоги в освiтi вимагають
вiд учителiв креативностi, iнiцiативностi, терпiння в органiзацiї
освiтнього процесу. Вирiшальною залишається роль викладача
у цiлеспрямованому вiдборi елементiв навчання, пiдготовцi
навчального матерiалу вiдповiдно до вiкових особливостей,
iнтересiв учнiв, рiвня володiння ними рiдною та iноземними
мовами тощо задля створення такого освiтнього середовища, у
якому вони послуговуються двома та бiльше iноземними мовами
у процесi вивчення всiх предметiв;

• орiєнтацiя на iндивiдуальнiсть i запит. Оскiльки ми розглядаємо
багатомовну компетентнiсть учнiв профiльної школи, то
особливою умовою є цiлеспрямованiсть саме на фахове
майбутнє учасникiв освiтнього процесу. Наприклад, пiд час
вибору лексичних тем iноземними мовами доречно керуватися
специфiкою профiлю навчання.

Отже, представленi нами педагогiчнi умови дидактики
багатомовностi — це комплекс взаємозалежних заходiв, дотримання
яких сприяє розвитку полiлiнгвальної компетентностi учнiв профiльної
школи.

3 Висновки та перспективи подальших дослiджень

Успiшнiсть становлення багатомовної освiти в Українi значною
мiрою залежить вiд готовностi освiтян змiнювати традицiйнi форми
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навчання та пристосовуватися до потреб i умов суспiльства. Педагогiчнi
умови розвитку полiлiнгвальної компетентностi учнiв профiльної
школи — це не тiльки цiлеспрямований вiдбiр методiв, форм,
засобiв навчання, а й урахування зовнiшнiх i внутрiшнiх чинникiв,
органiзацiйно-педагогiчних, психолого-педагогiчних, що впливають на
освiтнє середовище, а також створення вiдповiдних дидактичних умов,
якi забезпечують розвиток багатомовної особистостi з урахуванням
її iндивiдуальних потреб з огляду на майбутню самореалiзацiю та
професiйну дiяльнiсть. Наше дослiдження дозволяє стверджувати,
що до першочергових педагогiчних умов розвитку полiлiнгвальної
компетентностi учнiв належать: розробка та впровадження освiтнiх
програм iз вивчення значно бiльшої кiлькостi iноземних мов;
формування особистої мовної позицiї учня; розвиток усiх видiв
мовленнєвої дiяльностями (аудiювання, читання, письма, мовлення)
виучуваних мов рiвною мiрою; вибiр i використання вчителем
методiв (прийомiв), форм, засобiв, спрямованих на розвиток саме
полiлiнгвальної компетентностi. Не менш важливими, проте, на нашу
думку, допомiжними, якi пiдсилюють дiю перших, видiляємо такi
педагогiчнi умови: урахування iндивiдуальних запитiв, здiбностей
учнiв у контекстi профiльного навчання; активне залучення учнiв до
процесу навчання; рацiональне застосування сучасних iнформацiйних
технологiй в освiтньому процесi.

Перспективи подальшого наукового пошуку пов’язанi з детальним
дослiдженням особливостей забезпечення педагогiчних умов розвитку
полiлiнгвальної компетентностi учнiв профiльної школи.
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Анотацiя. У статтi порушено питання важливостi реформування освiти
в Українi з урахуванням особливостей сучасного освiтнього середовища.
З’ясовано змiст поняття «педагогiчнi умови» та запропоновано власне
визначення педагогiчних умов процесу навчання. Установлено єднiсть
освiтнього простору, що складається з навколишнього середовища,
педагогiчних умов та особистостi. Узагальнено вимоги до сучасного
освiтнього простору. Виокремлено зовнiшнi та внутрiшнi фактори,
органiзацiйно-педагогiчнi й психолого-педагогiчнi чинники, що впливають
на умови навчання. Дослiджено та схарактеризовано педагогiчнi умови
дидактики багатомовностi: розробка та впровадження освiтнiх програм з
iноземних мов для профiльної школи, урахування iндивiдуального запиту
учнiв з орiєнтацiєю на профiльнiсть навчання, формування активної
власної мовної позицiї учня, використання методiв, спрямованих на
розвиток полiлiнгвальної компетентностi, доцiльне використання сучасних
iнформацiйних технологiй. У статтi обґрунтовано прiоритетнiсть створення
вiдповiдних педагогiчних умов розвитку полiлiнгвальної компетентностi
учнiв профiльної школи в сучасних умовах освiтнього середовища.

Ключовi слова: педагогiчнi умови, полiлiнгвальна
компетентнiсть, профiльна школа, дидактика багатомовностi.
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